
      

Waydoo Subnado ponorné

Návod na obsluhu



Zrieknutie sa zodpovednosti

Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu výrobku a súvisiace 
upozornenia a bezpečnostné pokyny. Mali by ste plne porozumieť svojim právam, 
povinnostiam a bezpečnostným pokynom. Tento výrobok je podvodný skúter. 
Nesprávne používanie môže mať za následok riziko vážneho zranenia alebo 
smrti. TENTO VÝROBOK POUŽÍVAJTE NA VLASTNÉ RIZIKO. Používatelia musia 
pochopiť a prijať riziká spojené s používaním tohto výrobku. Akékoľvek nesprávne 
použitie tohto výrobku môže mať za následok zranenie osôb alebo poškodenie 
majetku/výrobku. Pri používaní tohto výrobku používajte originálne príslušenstvo 
alebo príslušenstvo certifikované spoločnosťou Waydoo. Používanie tohto 
výrobku znamená prijatie podmienok a obsahu tohto dokumentu v plnom rozsahu. 
Používatelia sú zodpovední za svoje konanie a všetky jeho dôsledky. Spoločnosť 
Waydoo si ako vývojár tohto výrobku vyhradzuje právo na zmenu komponentov, 
špecifikácií alebo iných informácií bez predchádzajúceho upozornenia. Najnovšie 
informácie nájdete na stránke www.waydootech.com.

UPOZORNENIE: Maloletí mladší ako 16 rokov musia vedieť dobre plávať a musia 
byť v sprievode kompetentného opatrovníka, ktorý je plne oboznámený s týmto 
výrobkom a týmito pokynmi vrátane bezpečnostných pokynov. Bezpečnostné 
pokyny obsahujú len čiastočné poznatky o bezpečnom používaní a musia byť 
pochopené v spojení so všeobecnými bezpečnostnými znalosťami a zdravým 
rozumom. Pozorne si prečítajte Vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti a 
bezpečnostné pokyny. Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte návod 
na obsluhu, aby ste sa oboznámili s jeho funkciami. Nesprávna obsluha tohto 
výrobku môže spôsobiť vážne zranenie používateľa alebo iných osôb a 
poškodenie výrobku a majetku. Tento výrobok si vyžaduje, aby sa s ním 
používatelia pred použitím úplne oboznámili. Používatelia sa musia s výrobkom 
oboznámiť pred jeho obsluhou. Nikdy nepoužívajte žiadnu časť, ktorá je 
poškodená, vyžaduje údržbu alebo nie je dodaná alebo odporúčaná spoločnosťou 
Waydoo. Je potrebné dôsledne dodržiavať pokyny spoločnosti Waydoo týkajúce 
sa inštalácie a používania. Tento dokument obsahuje pokyny týkajúce sa 
bezpečnosti, prevádzky, údržby atď. Pred inštaláciou, konfiguráciou a používaním 
si pozorne prečítajte všetky pokyny a upozornenia.

http://www.waydootech.com/


Úvod

Spoločnosť Shenzhen Waydoo Intelligence Technology Co., Ltd., založená v 
roku 2018, je high-tech podnik integrujúci výskum a vývoj, výrobu a predaj high-
tech produktov pre vodné športy. Vďaka skúsenostiam a technologickým 
znalostiam tímu výskumu a vývoja spoločnosť Waydoo uviedla na trh prvý 
podvodný skúter Waydoo Subnado. Subnado využíva pokročilú konštrukciu 
zabudovanej batérie, ktorá integruje 98 Wh lítiovú batériu, bezkefkový motor, 
pohon motora, ovládací a nabíjací obvod vo vnútri hliníkového valca s priemerom 
len 60 mm, čím sa výrazne zmenšil objem výrobku.
Spoločnosť Subnado ako prvá v odvetví prijala nabíjací systém USB-C, ktorý 
podporuje protokoly rýchleho nabíjania, ako je PD 3.0, a nabíja až 100 W na 
rýchle nabíjanie a nabíjanie iných zariadení USB. Napájací systém má podobu 
vodného prúdu s malým priemerom, ktorý dosahuje výkon pohonu a poskytuje 
ťah až 6,5 kg. Vďaka kompaktným rozmerom a prenosnosti je ideálny na 
cestovanie. Waydoo poskytuje používateľom rôzne príslušenstvo, ako napríklad 
príslušenstvo k doske a ramenám. S príslušenstvom na dosku môžu používatelia 
používať Subnado na dosiahnutie pohonného výkonu v rôznych scenároch.
Používatelia si môžu pripevniť Subnado na rameno bez toho, aby museli zaberať 
obe ruky pomocou príslušenstva na rameno, čo je vhodné pri používaní pod 
vodou. Konštrukcia systému rýchleho uvoľnenia a inštalácie umožňuje 
používateľom prepínať medzi viacerými scenármi. Subnado poskytuje vynikajúci 
zážitok pod vodou.

Bezpečnostné pokyny

Nedodržanie týchto bezpečnostných pokynov a upozornení môže mať za 
následok vážne zranenie alebo smrť.
1) Osoby mladšie ako 16 rokov musia byť pri používaní tohto výrobku v 
sprievode zákonného zástupcu.
2) Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte návod na použitie a pozrite si 
inštruktážne videá.
3) Nepoužívajte tento výrobok, ak ste pod vplyvom alkoholu/drog alebo nie ste 
fyzicky alebo psychicky schopní plávať, šnorchlovať, potápať sa alebo vykonávať 
iné vodné športy.
4) Výrobok uchovávajte mimo dosahu ohňa. Vyhnite sa silnému tlaku, stláčaniu a 
púšťaniu.
5) Výrobok sa môže používať len pod vodou. Motor nenechávajte bežať na 
vzduchu dlhšie ako 10 sekúnd.
6) Teplota okolia pri používaní výrobku je 0 °C ~ 40 °C. Teplota okolia počas 
skladovania je -10 °C ~ 50 °C. Keď sa výrobok aktívne nepoužíva, skladujte ho v 
tieni.



7) Počas používania držte prsty, vlasy, oblečenie, plavky, šnúry, náhrdelníky, 
šperky, siete a iné voľné alebo visiace predmety mimo vrtule, aby nedošlo k 
poraneniu alebo poškodeniu výrobku.
8) Nepoužívajte tento výrobok vo vodách s veľkým množstvom bahna, piesku, 
nečistôt, morských rias a plávajúcich predmetov, aby ste zabránili vniknutiu cudzích 
predmetov do vrtule a poškodeniu pohonnej jednotky.
9) Pred použitím venujte pozornosť stavu vody. Uistite sa, že voda je vhodná na 
vodné športy a používanie výrobku.
10) Pred použitím výrobku starostlivo skontrolujte, či nie je poškodený, či je 
vodotesný kryt na svojom mieste a či vrtuľa funguje správne.
11) Pri používaní tohto výrobku sa odporúča nosiť plaveckú čiapku alebo prilbu, 
vyhýbať sa noseniu voľného oblečenia a udržiavať bezpečnú vzdialenosť od 
ostatných ľudí, najmä od tých, ktorí majú dlhé vlasy alebo nosia voľné oblečenie.
12) Pri používaní tohto výrobku držte držiak rukoväte pevne a nemierte prednou 
časťou ani chvostom na tvár, najmä na oči.
13) Nepoužívajte poškodený alebo chybný výrobok.
14) Nepoužívajte tento výrobok, kým úplne nepochopíte prevádzkové postupy a 
súvisiace riziká.
15) Tento výrobok obsahuje batériu a zložitý integrovaný obvod, čo znamená, že 
používatelia ho nesmú sami rozoberať ani opravovať, aby nedošlo ku skratu, úrazu 
elektrickým prúdom a požiaru.
16) Tento produkt nenahrádza ani nepomáha pri získavaní základných plaveckých 
zručností.

UPOZORNENIE Tento výrobok obsahuje vnútornú lítium-iónovú batériu, a preto 
predstavuje riziko požiaru a/alebo popálenín vrátane chemických popálenín. Pred 
nabíjaním skontrolujte, či obal výrobku nie je poškodený. Nikdy nenabíjajte 
výrobok, ak je poškodený alebo umiestnený v blízkosti zdroja tepla, ani sa 
nepokúšajte otvoriť puzdro/priestor na batériu. Nikdy nenabíjajte akumulátor, ak je 
vo vode alebo v jej blízkosti. Vždy sa uistite, že sú pripojenia batérie suché. 
Zabráňte nadmerným vibráciám, nárazom alebo kolíziám. Výrobok skladujte mimo 
prchavých látok, kyselín, ostrých predmetov alebo pod ťažkými predmetmi. 
Likvidácia výrobkov obsahujúcich lítium-iónovú batériu si vyžaduje špeciálnu 
likvidáciu, ktorá sa musí vykonať v súlade s miestnymi zákonmi a predpismi. Nikdy 
neumiestňujte tento výrobok do ohňa alebo do rúry.

- Toto nie je záchranná ani plávacia pomôcka. Pri používaní tohto výrobku 
používajte vhodné vybavenie, ako je neoprénový oblek, schválená záchranná 
vesta alebo osobné vznášacie zariadenie a maska. Často kontrolujte zostávajúcu 
výdrž batérie, aby ste sa mohli vrátiť na plytčinu skôr, ako sa energia batérie stratí.
- Pri používaní tohto výrobku sa uistite, že máte spoločníka alebo pozorovateľa.



- Pri používaní tohto výrobku dbajte na okolité prostredie a udržiavajte bezpečnú
vzdialenosť od plavidiel, iných osôb, zvierat, rastlín, prekážok, hračiek,
rekreačných zariadení alebo plávajúcich predmetov. Nepoužívajte tento výrobok za
zlého počasia, silného vetra na mori alebo v blízkosti nebezpečných vôd, ako sú
príliv a odliv alebo podvodné prúdy.
- Ak používateľ pustí tento výrobok počas používania pod vodou, potopí sa.

Popis produktu

Zadný kryt Rukoväť Vypínač napájania

Vrtuľa Spúšťač       Hlavná 
časť

Vodotesný kryt



Vlastnosti produktu

- Dve rýchlosti ťahu: Vysoký a nízky prevodový stupeň poskytujú dve rýchlosti 
ťahu. Používatelia môžu prepnúť na vysoký alebo nízky stupeň rýchlym dvojitým 
stlačením spúšte. Používatelia budú počuť jedno pípnutie, ak úspešne prepnú na 
nízky stupeň, alebo dve pípnutia, ak prepnú na vysoký stupeň.
- Super rýchlostný stupeň: rýchlo stlačte spúšť trikrát. Keď počujete tri pípnutia - 
superprevod je zaradený. Do 1 minúty stlačte spúšť, aby ste spustili vrtuľu. Vrtuľa 
sa bude otáčať maximálnou rýchlosťou a poskytovať maximálny ťah.

Poznámka: Po uplynutí jednej minúty jednotka automaticky ukončí režim Super a 
prepne na režim pred režimom Super. Ak chcete znovu zapnúť superprevod, 
stlačte spúšť znova trikrát.

Poznámka: Úroveň nabitia batérie by mala zodpovedať zadanému rozsahu, aby 
bolo možné zapnúť Super Gear.
(pozri tabuľku 1)

Spustiť

Vysoký 

Super

Požadované SOC batérie

＞25%

＞37.5%

tabuľka 1

Poznámka: Keď nabitie batérie klesne pod 25 %, jednotka automaticky prepne z 
vysokého na nízky prevodový stupeň. Keď nabitie batérie klesne pod 37,5 %, 
jednotka automaticky ukončí superprevod a prepne na vysoký prevodový 
stupeň.



- Rýchle nabíjanie USB-C: na nabíjanie zariadenia Subnado možno použiť 
štandardnú nabíjačku USB-C (PD3.0, QC2.0, QC3.0, BC2.1 a iné nabíjacie 
protokoly). Maximálny nabíjací výkon je 100 W.
(Poznámka: Ak chcete dosiahnuť maximálny nabíjací výkon, nabíjačka musí 
podporovať 100 W nabíjací kábel).

- Reverzné nabíjanie: Subnado možno použiť ako zdroj energie na nabíjanie iných 
zariadení. Reverzné nabíjanie podporuje štandardné protokoly, ako sú PD3.0, 
PPS, QC3.0, QC2.0 a BC1.2. Maximálny výkon reverzného nabíjania môže 
dosiahnuť 100 W.
(Poznámka: Ak chcete dosiahnuť nabíjací výkon 100 W, nabíjacie zariadenie a 
nabíjací kábel e-Mark musia byť podporované.)
Zoznam kompatibilných nabíjačiek testovaných spoločnosťou Waydoo Lab nájdete 
na adrese
https://waydootech.com/pages/support

- Režim plavby: V tomto režime prejde jednotka do automatickej plavby po 15 
sekundách nepretržitého otáčania vrtule a používateľ môže uvoľniť spúšť. 
Opätovným stlačením spúšte sa režim automatickej plavby ukončí.
Poznámka: Počnúc verziou softvéru V1.0.73 Subnado po vypnutí štandardne 
ukončí cestovný režim. Opätovné spustenie ho prepne do normálneho režimu.

- Stav ochrany pri nečinnosti: Po niekoľkých sekundách prevádzky vo vzduchu sa 
subnado výrazne spomalí, aby chránilo vreteno. Ochrana proti voľnobehu sa 
neaktivuje, keď jednotka pracuje pod vodou.
Poznámka: Ochrana proti voľnobehu bude naďalej fungovať, ak Subnado prejde 
do cestovného režimu vo vzduchu.

Načítavanie

1. Na urýchlenie nabíjania vyberte nabíjačku, ktorá podporuje protokol PD.
2. Otvorte vodotesný kryt (smerom nadol, aby sa zabránilo vniknutiu vody). 
Skontrolujte, či sa v okolí a vnútri portu USB-C nenachádza vlhkosť. Ak je v ňom 
voda, najprv ho vysušte; ak je v ňom morská voda, dôkladne ho vyčistite 
alkoholom. Keď sa uistíte, že sa nevyskytujú žiadne abnormality, vložte nabíjací 
kábel USB-C a začnite nabíjať.
3. Počas procesu nabíjania sa indikátor výkonu zobrazuje kruhovo v tvare markízy 
a počet svetiel indikuje aktuálny výkon.
4. Rýchlosť indikátora ukazuje rýchlosť nabíjania; čím rýchlejšie indikátor bliká, tým 
rýchlejšie je nabíjanie.

Poznámka: Na porte USB-C je pripevnená nálepka so snímačom vlhkosti. Zmena 
farby nálepky z bielej na červenú indikuje prítomnosť vlhkosti v porte USB-C. Pred 
položením zariadenia prednou stranou nahor osušte port vatovým tampónom 
alebo tkaninou.



② ③

①

Funkcia dobíjania

1. Otvorte vodotesný kryt (uistite sa, že do konektora USB-C nepreniká voda ani na 
ňom neostáva).
2. Najprv zapnite zariadenie Subnado a potom pripojte kábel USB-C. Pripojte 
kábel k cieľovému zariadeniu a začnite nabíjať. (Upozorňujeme, že zariadenie 
Subnado musí byť pred pripojením zariadenia zapnuté).
3. Po dokončení nabíjania odpojte nabíjací kábel a vypnite zariadenie Subnado.
4. Nainštalujte vodotesný kryt.



Vodotesný kryt bezpečne nainštalovaný na mieste

1. Vodotesný kryt zabraňuje vniknutiu vody do portu USB-C. Nesprávna inštalácia 
alebo nedostatočné mazanie môže spôsobiť, že do portu USB-C prenikne voda a 
poškodí ho. Je veľmi dôležité, aby sa do portu USB-C nedostala voda. Mazivo slúži 
ako tesnenie vodotesného krytu. Uistite sa, že je vodotesný kryt bezpečne 
upevnený, aby sa do portu USB-C nedostala morská voda a nepoškodila 
zariadenie.

Referenčný čas nabíjania

10W nabíjačka - približne 10 hodín 36W 
nabíjačka - približne 3,5 hodiny 60-66W 
nabíjačka - približne 2 hodiny 18-24W 
nabíjačka - približne 7 hodín 45W 
nabíjačka - približne 3 hodiny 100W 
nabíjačka - približne 1,2 hodiny

Fázy inštalácie

Nainštalujte držiak rukoväte na hlavnú jednotku a skontrolujte, či je káblové 
rozhranie ovládača palca v správnej polohe. (Vezmite si ako príklad rukoväť)



Mazivo

Port ovládača

Skontrolujte, či nie je poškodené 
mazivo a tesniaci krúžok na 

regulátore.
Poškodený O-krúžok je potrebné 

pred použitím vymeniť.

Konektor 
ovládača

Konektor 
ovládača 
namažte 
mazivom.

vodotesný 
kryt

Namažte vodotesný kryt.

Pokyny na mazanie

Rukoväť



Konektor regulátora je navrhnutý tak, aby zabránil vniknutiu vody do portu 
konektora. Vlhkosť v konektorovom porte môže spôsobiť: 1. nezastaviteľnú 
prevádzku motora pri zapnutí Subnado. 2. Nevodivý konektor alebo dokonca 
trvalé poškodenie Subnado v dôsledku skorodovaných pinov alebo kontaktov 
konektora. Udržiavanie konektora v suchu je preto pre používanie Subnado 
kľúčové.

Pozorne si prečítajte a dodržiavajte oficiálny kontrolný zoznam Waydoo a 
poznámky k údržbe, aby ste zaistili optimálny používateľský zážitok a dlhú 
životnosť výrobku.

Pred pripojením ovládača skontrolujte:
(1) Je v konektore voda. Konektor umyte pod tečúcou vodou, pred použitím ho 
očistite vatovými tampónmi alebo papierovou utierkou a vysušte na vzduchu.
(2) Množstvo maziva naneseného na konektor. Ak je mazivo nedostatočné, pridajte 
na konektor 2 - 3 mm maziva, niekoľkokrát ho pripojte a odpojte, aby sa rovnomerne 
rozmiestnilo a aby ste sa uistili, že je konektor bezpečne pripojený k portu. Odstráňte 
prebytočné mazivo, aby ste zabránili neistému pripojeniu.
(3) Známky opotrebovania tesniaceho krúžku portu konektora. Na zachovanie 
vodotesnosti vymeňte poškodený o-krúžok a zabezpečte jeho dostatočné 
mazanie.

Poznámky:
1. Ak Subnado po aplikácii maziva nereaguje, zvážte nasledujúce príčiny a 
riešenia:
(1) Vyčistite skorodované medené kontakty, ak sú prítomné.
(2) Príliš veľa tuku na inštaláciu na mieste.
(3) Ak sú kontakty konektora skorodované, vymeňte drôtový ovládač.
2. Skontrolujte a namažte tesniace krúžky okolo vodotesného krytu, aby sa 
zachovala odolnosť voči vode.
3. Po každom použití odpojte a skontrolujte káblový ovládač. Ak je vo vnútri 
vlhkosť, vyčistite a vysušte konektor.



M4×8

rukoväť

Držiak na rameno Subnado

Návod na používanie príslušenstva

Pomocou skrutiek M4x8 pripojte rukoväť k držiaku ramena (podľa obrázka)

Výkres ukončenia montáže

1. Držte rukoväť a položte ju na rameno na vonkajšej strane predlaktia. Obtočte 
popruh okolo predlaktia 1-2 krát, v závislosti od obvodu vašej ruky.



2. Zapnite sponu na jednom konci popruhu.

3. V závislosti od obvodu predlaktia ho oviňte 2-3 krát a nakoniec ho zafixujte 
nylonovou páskou.

4. Hlavovú jednotku pripevnite k držiaku ramena pomocou rýchlospojky.



Uchytenie nohy 
Subnado

Bedrový pás

Podpora valcov

Pripevnite držiak nohy Subnado na vonkajšiu stranu nohy. Pomocou rýchloupínača 
pripevnite hlavnú jednotku k držiaku nohy.
Poznámka: Používajte špeciálne navrhnuté popruhy na nohy.

Opasok si upevnite okolo pása. Prevlečte popruhy na oboch stranách bedrového 
pásu cez otvory nad upevnením na nohu a potom ich zaistite nylonovými pásmi.

Na kyslíkovú fľašu nainštalujte podperu fľaše a hlavnú jednotku môžete 
nainštalovať na držiak fľaše pomocou rýchloupínacej časti.



Držiak štítku

Inštalácia káblovej svorky ovládača
1. Pred inštaláciou sa uistite, že je povrch čistý a rovný. Zotrite všetky nečistoty alebo prach a 
udržujte povrch suchý.
2. Odstráňte ochrannú vrstvu z lepiaceho podkladu svorky kábla ovládača, pripevnite svorku k 
doske a pevne ju pritlačte, aby ste zabezpečili pevné spojenie.
3. Pre pevnejší spoj nechajte lepidlo pol hodiny vytvrdnúť. Pred vstupom do vody klip jemne 
pretrepte, aby ste otestovali priľnavosť.

Držiak štítku

Montáž dosky:
1. Pred inštaláciou sa uistite, že povrch dosky je čistý a rovný. Zotrite všetky nečistoty
alebo prach a udržujte povrch suchý.
2. Odstráňte ochrannú fóliu z lepiacich podložiek držiaka, pripevnite držiak k základnej doske a 
pevne stlačte podložky, aby ste zabezpečili pevné spojenie.
3. Po inštalácii nechajte lepidlo pol hodiny vytvrdnúť, aby sa dosiahol pevný spoj.
4. Pripevnite zariadenie Subnado k držiaku dosky pomocou rýchloupínacej svorky. Pred každým 
použitím pôsobte na zariadenie Subnado silou približne 70 N a skontrolujte, či je upevnenie 
bezpečné.



M2.5X1O

Držiak príslušenstva Subnado

Namontujte držiak príslušenstva na hlavnú jednotku a utiahnite skrutky na zaistenie.

  
Nainštalujte držiak na hlavnú 

jednotku.
Otočte vodotesný kryt dovnútra

proti smeru hodinových ručičiek do 
polohy znázornenej na obrázku. 
Pripojte káblový ovládač palca k 

príslušnému portu.

Vodotesný kryt utiahnite v smere 
hodinových ručičiek.

 
Inštalácia je dokončená. NEPOUŽÍVAJTE dvojitý držiak s jedným Subnado.



Odporúča sa použiť remienok na zápästie, aby sa zabránilo 
náhodnému pádu výrobku. Na pripevnenie remienka na 
zápästie použite prvý otvor pre skrutku. Upozornenie: Aby ste 
zabránili zamotaniu, NEPOUŽÍVAJTE na pripevnenie 
remienka na zápästie dva zadné otvory na skrutky.

Poznámka: Káblový ovládač palca by sa mal inštalovať v suchom prostredí. Ak je 
port vlhký, pred inštaláciou ho vysušte. Pred použitím vyčistite a vysušte konektor 
a port vatou alebo papierovou utierkou.
Poznámka: Subnados pred použitím úplne nabite, aby ste zabránili nevyváženému 
výkonu.
Poznámka: Pred použitím držiaka musia byť pripojené ovládače. Neponárajte 
odpojený konektor ovládača a port do morskej vody, aby ste zabránili zlému 
pripojeniu ovládača v dôsledku skorodovaného kolíkového konektora.
Poznámka: Uistite sa, že sú Subnados počas prevádzky v rovnakom prevodovom 
stupni, aby ste zabránili nevyváženému ťahu.

Zarovnajte dva malé kolíky na spúšti 
s okrúhlymi otvormi druhej spúšte a 
zatvorte ich vodorovne.
POZNÁMKA: Ak sú dva spúšťače 
dostatočne pevne spojené, ľavý 
spúšťač možno použiť na ovládanie 
dvoch zariadení.



Zák

ladňa hadicovej trysky 

Štít

Súprava 
vodného dela 
Subnado

1. odskrutkujte zadný kryt
hlavnej jednotky v smere
hodinových ručičiek

2. nainštalujte kryt na zadný
kryt. Stlačením základne
pripojte hadicu ku krytu. 3. inštalácia súpravy je teraz

dokončená.

Postup inštalácie súpravy vodného dela Subnado

Poznámka: Otáčajte v smere hodinových ručičiek a na zariadenie najprv pôsobte 
silou. Keď pocítite dva po sebe nasledujúce náhle skoky, znamená to, že závit je v 
najlepšej montážnej polohe. V tomto okamihu použite dostatočnú silu pozdĺž osi 
motora a otočte puzdro proti smeru hodinových ručičiek. V opačnom prípade sa 
ľahko stane, že sa montáž nepodarí alebo sa nainštaluje krivo.



Ochrana prstov 
Subnado

O- krúžok

Vrtuľa Zadný kryt

(6) Ak majú používatelia relatívne štíhle prsty a obávajú sa zranenia počas
používania, môžu si nainštalovať ochranu prstov. Postup inštalácie je uvedený
nižšie: (Poznámka: Použitie ochrany prstov zvýši odolnosť voči vode, čo spôsobí
zvýšenú spotrebu energie, ktorá ovplyvňuje výkon a znižuje životnosť batérie a
ťah).
a. Najprv vypnite hlavnú jednotku. Odskrutkujte zadný kryt hlavnej jednotky v
smere hodinových ručičiek, odstráňte O-krúžok a vyberte vrtuľu.

b. Odstráňte kolík



tip

c. Umiestnite chránič prstov do drážky, zatlačte oba konce chrániča prstov na 
miesto a uistite sa, že koniec chrániča prstov je zaháknutý do zárezu v drážke (ako 
je znázornené).

d. Skontrolujte stav maziva. Ak je mazivo nedostatočné, doplňte ho na optimálne 
množstvo. Potom vrtuľu nainštalujte so správne nasadeným čapom.
e. Po nasadení tesniaceho krúžku skontrolujte stav maziva. Ak je maziva 
nedostatok, doplňte ho v optimálnom množstve. Vyrovnajte stred zadného krytu s 
hriadeľom a utiahnite zadný kryt proti smeru hodinových ručičiek.

Informácie o inštalácii a používaní ďalšieho príslušenstva nájdete v príslušných 
dokumentoch na oficiálnej webovej stránke. www.waydootech.com

http://www.waydootech.com/


Návod na použitie

Tento výrobok si vyžaduje, aby sa s ním používatelia pred použitím úplne 
oboznámili, a pred jeho obsluhou musia mať základné znalosti. Spoločnosť 
Waydoo týmto dôrazne odporúča, aby si používatelia pred použitím prečítali každý 
krok a postupovali podľa neho.

1. Skontrolujte, či je vodotesný kryt na svojom mieste (pozri časť IV - Nabíjanie).
2. Skontrolujte, či sa v zástrčke nenachádza voda, a skontrolujte aj stav maziva 
(pozri postup inštalácie).
3. Stlačením spúšte potvrďte normálnu prevádzku a skontrolujte, či plynová 
rukoväť funguje správne.
4. Zapnite napájanie jednotky, skontrolujte úroveň nabitia batérie (pozri obrázok 1) 
a overte, či je signál samokontroly hlavnej jednotky správny.
5. Vysoký alebo nízky prevodový stupeň môžete nastaviť rýchlym dvojitým 
stlačením spúšte. Ak chcete aktivovať super rýchlostný stupeň, stlačte spúšť trikrát 
rýchlo. Počet pípnutí indikuje zvolený prevodový stupeň. "Jedno pípnutie" znamená 
aktiváciu nízkeho prevodového stupňa, "dve pípnutia" - aktiváciu vysokého 
prevodového stupňa a "Tri pípnutia" - aktiváciu super prevodového stupňa.

(Poznámka: Super výbava trvá len 1 minútu. Ak chcete opätovne aktivovať Super 
Gear, rýchlo stlačte spúšť 3-krát).

Subnado podporuje dva režimy. Ak chcete zapnúť/vypnúť režim plavby, 
súčasne podržte stlačenú spúšť a zapnite zariadenie.



Režim Normálny prevádzkový režim

Indikácia 
zapnutia

8 LED diód dvakrát blikne a zobrazí úroveň nabitia batérie

Spôsob prevádzky
V normálnej prevádzke sa vrtuľa otáča po stlačení spúšte a
sa po uvoľnení zastaví.

Režim Tempomat

Indikácia 
zapnutia

8 LED diód raz blikne a zobrazí úroveň nabitia batérie

Metóda V cestovnom režime sa vrtuľa otáča po stlačení spúšte.
Po 15 sekundách, keď dôjde k prechodnej zmene rýchlosti, prejde na

aktivity režim automatického tempomatu. Používateľ môže uvoľniť spúšť a vrtuľa
sa bude naďalej otáčať. Po opätovnom stlačení spúšte sa vrtuľa
zastaví otáčanie a ukončí automatickú plavbu.



Obrázok 1

LED Kapacita

<8%

8%-18%

18%-25%

25%-37.5%

37.5%-5O%

5O%-62.5%

62.5%-75%

75%-87.5%

87,5-1OO%

Poznámka: Všetky vyššie uvedené a nasledujúce polsegmentové LED predstavujú 
blikajúce LED.



LED 1 na ľavej strane nabíjacieho portu LED 8 
na pravej strane nabíjacieho portu

Špecifikácie produktu

Hmotnosť výrobku: približne 1,4 kg
Priemer výrobku: približne 377*60 mm (kryt vrtule: 70 mm) Maximálna 
rýchlosť: 1,4 m/s
Maximálna hĺbka: 60 m
Výdrž batérie (maximálna): Prevádzková teplota: 
0°C~40°C
Maximálne zaťaženie: 6,5 kg (1 min)
Príslušenstvo Montáž: podporuje tri montážne otvory so závitom 1/4 palca 
Nabíjacie napätie: 5V~20V
Typ zástrčky: USB-C
Maximálny výkon: 100 W (PD3.0) 
Teplota nabíjania: 0-40 °C Čas 
nabíjania: 1,2 hodiny (100 W)

Aktualizácia firmvéru:
Stiahnutím nástroja Subnado Upgrade Tool z oficiálnej webovej stránky Waydoo 
môžu používatelia aktualizovať Subnado na najnovší firmvér, aby získali lepšie 
skúsenosti s produktom.

Zobrazenie chyby a akustického signálu



Indikácia a riešenie chýb

Indikátor chyby Chyba Riešenie

Príliš nízka 
teplota 
bunky

Hlavnú jednotku umiestnite 
do prostredia s teplotou 10-
30 stupňov Celzia.
Počkajte, kým sa teplota 
hlavnej jednotky zvýši na 
príslušnú teplotu a nabíjanie 
sa automaticky spustí.

Nadmerná 
teplota 
buniek

1. Zastavenie nabíjania
2. Hlavnú jednotku 
umiestnite do miestnosti s 
nižšou teplotou a počkajte, 
kým teplota hlavnej 
jednotky neklesne na 
vhodnú úroveň a porucha 
nezmizne.



Indikátor chyby Chyba Riešenie

Nadmerné 
vybitie 
batérie

Kontaktujte 
svojho 
predajcu.

Chyba 
komunikácie 
s motorom

Aktualizujte softvér.

Chyba komunikácie 

PD

1. Používajte odporúčané 
nabíjačky, ktoré spĺňajú 
zverejnené požiadavky na 
nabíjací protokol, 
napríklad nabíjačku, ktorá 
podporuje protokol 
PD/QC.
2. Ak sa problém nedá 
vyriešiť novou nabíjačkou, 
obráťte sa na predajcu.

Prehrievanie MCU

1. Zariadenie 
okamžite vypnite.
2. Umiestnite jednotku do 
prostredia s nízkou 
teplotou a počkajte, kým 
jednotka vychladne a 
kontrolka chyby zmizne.

1. Mali by ste okamžite
vypnite zariadenie.
2. Umiestnite zariadenie do
nízke životné prostredie

Prehriatie teplotu a počkajte, kým

pri nabíjaní jednotka sa ochladí a 
kontrolka poruchy zmizne.



Poznámka: Všetky vyššie uvedené a nasledujúce polsegmentové LED predstavujú 
blikajúce LED.

Indikácia tónu

Zvuk Indikácia

 1 2 3 4 Hlavná jednotka Prechody samokontroly

       

Radenie rýchlostných stupňov:
Jedno pípnutie - zaradenie nízkeho prevodového 
stupňa; dve pípnutia - zaradenie vysokého 
prevodového stupňa; tri pípnutia - zaradenie super 
prevodového stupňa

(1s) Nastavenia nie je možné vykonať

   

Pripomína používateľom, aby vypli hlavné 
zariadenie, aby sa predišlo vybitiu energie (žiadne 
stlačenie spúšte do 15 minút / žiadne nabíjanie
alebo načítanie dokončené).



Údržba

Nesprávna údržba, demontáž a oprava môžu spôsobiť poškodenie tohto výrobku, 
zranenie osôb vrátane úrazu elektrickým prúdom.

Čistenie po použití

Po každom použití dodržiavajte pokyny na čistenie výrobku, aby ste zachovali 
odolnosť proti korózii a predĺžili jeho životnosť. Je potrebné dodržiavať nasledujúce 
pravidlá:

1) Po použití výrobku v morskej vode opláchnite celú jednotku
čerstvou vodou a včas vysušiť, aby sa zabránilo vonkajšej korózii a zmene farby 
telesa.
2) Pred opláchnutím tela čerstvou vodou sa uistite, že je vodotesný kryt utiahnutý.
3) Vždy skontrolujte, či sa do vozidla Subnado nedostali kamene, soľ, piesok alebo 
nečistoty. Výrobok pravidelne čistite.
4) Ak sa okolo vrtule nachádzajú akékoľvek cudzie telesá, opatrne odstráňte 
zadný kryt hlavnej jednotky a vyčistite ho.
5) Po dokončení čistenia hlavného tela odstráňte vodotesný kryt a čistými a 
suchými vatovými tampónmi vyčistite nabíjací port, aby ste sa uistili, že sa doň 
nedostala voda, piesok alebo iné cudzie častice.
6) Pred odstránením vodotesného krytu vysušte hlavné zariadenie, aby doň 
nekvapkala morská voda a nepoškodila port USB-C. Ak sa do nabíjacieho portu 
dostane voda, včas ho vysušte.
7) Ak sa do konektora palcového kábla dostane morská voda, použite na jeho 
vyčistenie trochu sladkej vody alebo alkoholu a včas ho vysušte, aby ste predišli zlému 
kontaktu v dôsledku korózie, ktorá by ovplyvnila neskoršie používanie.
8) Ak dôjde k náhodnému poškodeniu oxidovej vrstvy povlaku, je potrebné ju včas 
opraviť, aby sa zabránilo urýchleniu korózie povlaku.

Úložisko

Je potrebné dodržiavať nasledujúce pokyny na skladovanie:

1) Uistite sa, že je vypínač vypnutý, a výrobok držte mimo silného magnetického 
prostredia, ktoré môže zapnúť hlavnú jednotku a spotrebovať energiu batérie.
2) Uistite sa, že teplota skladovania je v rozmedzí -10 °C~50 °C.
3) Subnado neskladujte vo vlhkých priestoroch, na priamom slnečnom svetle alebo 
v iných nepriaznivých podmienkach, ktoré môžu poškodiť elektronické zariadenie.
4) Neumiestňujte Subnado do otvoreného ohňa a uchovávajte ho mimo dosahu 
maloletých do 16 rokov.
5) Je potrebné zabrániť nadmernému vybitiu batérie.



6) Ak sa výrobok dlhší čas nepoužíva, skontrolujte, či je úroveň výkonu medzi 50 % a 
62,5 %. Zároveň by sa zariadenie malo každé tri mesiace dobíjať (na úroveň 50 ~ 62,5 
%).



Ochrana životného prostredia

Elektronický odpad označený v súlade so smernicou Európskej únie sa nesmie ukladať spolu s 
iným komunálnym odpadom. Podlieha separovanému zberu a recyklácii na určených 
miestach. Zabezpečením jeho správnej likvidácie predídete možným negatívnym dôsledkom 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Systém zberu použitých zariadení je v súlade s 
miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia pre likvidáciu odpadu. Podrobné 
informácie o tejto téme získate na obecnom úrade, v spracovateľskom závode alebo v 
obchode, kde bol výrobok zakúpený. Výrobok spĺňa požiadavky tzv. smerníc nového prístupu 
Európskej únie (EÚ) v oblasti bezpečnosti, zdravia a životného prostredia, ktoré špecifikujú 
nebezpečenstvá, ktoré by sa mali zistiť a odstrániť.

Tento dokument je prekladom pôvodného návodu na použitie, ktorý vypracoval výrobca.

Podrobné informácie o záručných podmienkach distribútora/výrobcu sú k dispozícii na https://
serwis.innpro.pl/gwarancja.

Výrobok musí pravidelne udržiavať (čistiť) sám používateľ alebo špecializované servisné 
strediská na náklady používateľa. Ak v návode na obsluhu nie sú uvedené informácie o 
potrebnej cyklickej údržbe alebo servisných úkonoch, musí sa pravidelne, najmenej raz 
týždenne, posudzovať odchýlka fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Ak sa zistí 
alebo nájde akákoľvek odchýlka, musia sa bezodkladne vykonať údržbové (čistiace) alebo 
servisné opatrenia. Ak sa nevykoná správna údržba (čistenie) a nereaguje sa na zistenie 
odlišného stavu, môže to mať za následok trvalé poškodenie výrobku. Garant nezodpovedá za 
škody vzniknuté v dôsledku nedbalosti.

Dovozca: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Bezpečnostné opatrenia

Pred nabíjaním skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté.
Počas používania a nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru.
Uistite sa, že v prípade núdze môžete zariadenie rýchlo odpojiť od zdroja 
napájania.
Zariadenie nikdy nevystavujte vysokým teplotám.
Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo dosahu
Dodržiavajte vzdialenosť minimálne 1 m od iných predmetov.
Počas nabíjania zariadenie nikdy nezakrývajte.
Nikdy nepoužívajte napájací zdroj, nabíjaciu stanicu, káble atď. bez odporúčania 
a schválenia výrobcu.
Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené článkami, ktoré sa ťažko hasia, 
vybavte sa hasiacim listom.

Pre akumulátory LI-ION 

Spotrebič je vybavený LI ION (lítium-iónovým) akumulátorom, ktorý v dôsledku svojej finančnej a 
chemickej štruktúry časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia 
v laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotný akumulátor je nový a plne nabitý. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, pričom nejde o chybu zariadenia, ale o vlastnosť výrobku. V záujme 
zachovania maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu na menej ako 3,18 V alebo 15 
% celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 2,5 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje 
sa na to záruka. Ak batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu 
na 50% a pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.

Pre batérie LIPO

Zariadenie je vybavené batériou LI PO (lítium-polymér), ktorá vzhľadom na svoju finančnú a chemickú 
štruktúru časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia v 
laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotná batéria je nová a plne nabitá. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, čo nie je vada zariadenia, ale vlastnosť výrobku. V záujme zachovania 
maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu pod 3,5 V alebo 5 % celkovej kapacity. 
Nižšie hodnoty, ako napríklad 3,2 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje sa na to záruka. Ak 
batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu na 50% a 
pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň jej nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.
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